
Centro Residenziale Universitario
Via Frangipane, 6 - 47032 Bertinoro (FC)
Tel. 0543-446500 - Fax 0543-446599

segreteria@ceub.it
www.ceub.it

Museo Interreligioso
Via Frangipane, 6 - 47032 Bertinoro (FC)
Tel. 0543-446600 - Fax 0543-446557

musint.bertinoro@gmail.com
www.museointerreligioso.it
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IL SAPORE
DELLA CULTURA

Eccellenze enogastronomiche 
e patrimonio artistico a Bertinoro

Exploring culture and food in Bertinoro

BERTINORO
LA CITTÀ DELL’OSPITALITÀ

Bertinoro è conosciuta come città dell’ospitalità, di cui è sim-
bolo la “colonna delle anella”, eretta per mettere fine alle 
dispute tra le famiglie nobili del luogo per ospitare i forestieri. 

Alla colonna furono affissi tanti anelli quante erano le fami-
glie: il forestiero, arrivando in paese e legando il suo cavallo 
ad uno di quegli anelli, diveniva ospite della famiglia alla 
quale l’anello apparteneva. Tutti gli anni, la prima domenica 
di Settembre, viene rinnovato l’antico rito.

Il Palazzo Comunale Vigneti

Colonna dell’ospitalità

Bertinoro is known for its hospitality of which the “ring column” 
is the main symbol.  In order to avoid fights between the noble 
families all eager to house the strangers arriving in town, it was 
decided to attach several rings to the column, one for each family. 

Thus when a stranger would reach Bertinoro he could tie the hor-
se to one of the rings and randomly pick a family as host during 
his stay. Every year on the first Sunday of September this ancient 
ceremony is reenacted. 

Giardino dei Popoli

BertinoroVia della Vendemmia

BERTINORO
THE TOWN OF HOSPITALITY
IL CENTRO RESIDENZIALE UNIVERSITARIO
THE UNIVERSITY RESIDENTIAL CENTER

Il Centro Universitario si trova sulla cima della collina di Berti-
noro e ha sede in tre grandi costruzioni storico-monumentali: 
la Rocca, il Revellino e la Foresteria. Il Centro dispone di 
ampie sale convegni e aule di studio dotate di ogni supporto 
tecnologico ed informatico. 

The University Residential Center is located on the hilltop of 
Bertinoro inside three adjacent historic buildings: the Bishop’s 
Fortress, the Revellino, and the Guesthouse. Ce.U.B. offers 
wide conference and meeting rooms and classrooms equip-
ped with high-tech facilities.

Il Museo Interreligioso nasce per conoscere e riscoprire le 
radici comuni di Ebraismo, Cristianesimo e Islam. Inoltrarsi nel 
percorso espositivo significa iniziare un cammino di apertura 
alla tolleranza e al dialogo, elementi indispensabili per l’af-
fermazione di valori etici condivisi.

The Interfaith Museum was designed to discover and explore 
the common roots of Judaism, Christianity, and Islam. Visiting 
the museum means embarking on a path of openness towards 
tolerance and dialogue, fundamental elements for the affirma-
tion of shared ethical values. 

IL MUSEO INTERRELIGIOSO
THE INTERFAITH MUSEUM

LA MAPPA DEL CENTRO UNIVERSITARIO
MAP OF THE UNIVERSITY CENTER
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TEATRO E. NOVELLI

Scarica gratuitamente l’APP CEUB, 
accedendo a Google Play o a Appstore
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CENTRO STORICO DI BERTINORO DOWNTOWN BERTINORO
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RISTORANTI RESTAURANTS
Le prenotazioni sono consigliate per gruppi di più di 10 persone. Le giornate di apertura possono 
subire variazioni. Si prega di contattare i ristoranti per conferma.
Reservations recommended for groups over 10 people. Opening days may vary. Please contact 
the restaurants for confirmation.

ALBERGHI HOTELS
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Locanda della Fortuna
Via Frangipane, 1 – tel. 0543.445150 - Closed on Wednesday
Regional food in an informal environment
Specialità regionali in ambiente informale 

Bruschetteria L’Alternativa
Via A. Mainardi, 1 – tel. 0543.445147 – Open Wednesday to Sunday
Bruschetta, burgers, street food, and craft beer
Bruschette, hamburger, street food e birra artigianale

Bar Enoteca L’Alternativa
Piazza della Libertà, 8 – tel. 0543.445147 - Closed on Monday
Cocktails and wines accompanied by platters of local products and piadina
Aperitivi, cocktail, vino e taglieri di affettati e formaggi con piadina

Enoteca Cà de Bé
Piazza della Libertà, 9/b – tel. 0543.444435 - Closed on Wednesday
Typical local restaurant with scenic terrace
Cucina tipica con terrazza panoramica

La Favola dell’Orto
Piazza della Libertà - tel. 347.1434639 – Closed on Monday
Pizza gourmet

EBC/Enoteca Bistrot Colonna
Via Mainardi, 10 – tel. 0543.444333 - Open for dinner
Typical local restaurant in an elegant setting
Cucina tipica in una location elegante

Ristorante La Divina Bistecca 
Via dei Santi, 3 – tel. 0543.445860 - Closed on Monday and Tuesday
Specialized in quality meat, homemade pasta and gluten free options
Specialità di carne, pasta fresca e opzioni per celiaci

Osteria Perbacco
Via G. Mazzini, 62 – tel. 0543.444371/392.9219132 - Closed on Tuesday
Typical local food with an original twist
Piatti della tradizione rivisitati

Piadineria Rosticceria “Da Nonna Rina”
Piazza G. del Duca, 11 – tel. 0543.444181 - Closed on Monday
Informal local restaurant and take away
Ambiente informale, piatti tradizionali disponibili anche da asporto

La Svineria
Piazza G. del Duca, 8 – tel. 349.4053770 - Closed on Thursday
Restaurant and wine shop 
Ristorante ed enoteca

Osteria della Serafina
Via Roma, 29 – tel. 0543.445080 - Closed on Wednesday
Typical local and vegetarian food
Piatti tipici della tradizione, anche per vegetariani
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Rocca Vescovile 
Bishop’s Fortress
Riedificata nel 1583,
conserva gli affreschi 
di Corradino Romano. 
Rebuilt in 1583, 
it displays the frescoes 
by Corradino Romano.

A H S. Donato 
a Polenta 
Pieve di origine romanica 
conserva i capitelli decorati 
dell’XI secolo. 
The decorated capitals of this 
Romanic Church’s columns 
date back to the beginning of 
the XI Century.

B Museo Interreligioso 
Interfaith Museum
Dedicato al dialogo 
tra culture monoteiste, è allestito 
nelle segrete della Rocca.
Located in the dungeons of the fortress, 
it fosters the dialogue between 
the monotheistic cultures.

C Colonna dell’Ospitalità 
Ring Column
Con i suoi 12 anelli, 
è il simbolo dell’accoglienza 
e dell’ospitalità 
in Romagna.
With its 12 rings it is the symbol 
of the region’s hospitality.

D Palazzo Comunale 
Town Hall
Edificato all’inizio del sec. XIV, 
è ancora oggi sede del Comune. 
Built at the beginning 
of the XIV Century it still houses 
Bertinoro’s town hall.

E S. Caterina 
d’Alessandria 
In stile tardo-rinascimentale, 
fu edificato da Giovanni Caligari 
alla fine del sec. XVI. 
Built at the end of the XVI Century 
by Giovanni Caligari. 
The style is late-renaissance.

F Via della 
Vendemmia  
Harvest Street
In 7 grandi opere, 7 artisti romagnoli 
rievocano gli antichi riti 
della vendemmia.
7 large works by 7 local artists that revisit 
the ancient rituals of grape harvesting.

G S. Maria D’Urano 
S. Maria D’Urano
Antico monastero, è sede 
dell’ordine delle Missionarie 
Francescane. 
This ancient monastery 
currently houses 
Franciscan Missionaries.

ECCELLENZE CULTURALI POINTS OF CULTURAL INTEREST

CANTINE WINERIES

La Grotta
Via Roma, 37 – tel. 0543.444582 – Closed on Monday
Local food and pizza
Specialità tipiche e pizza

Osteria La Vecchia Sburgnaza
Via Francesco Rossi, 4 – tel. 0543.037745
Local food and wine in an informal setting
Piatti della tradizione locale in ambiente informale

Ristorante Casa Artusi
Via A. Costa, 31 Forlimpopoli – tel. 0543.748049 – Closed on Tuesday
Traditional home cookery promoting Pellegrino Artusi’s tasteful philosophy 
Cucina tradizionale basata su filosofia artusiana e leccellenze del territorio

Hotel La Colonna
Piazza della Libertà, 8 - tel. 0543.445147
www.hotellacolonna.it 

Hotel Panorama
Piazza della Libertà, 11 - tel. 0543.807348
www.hotelpanoramabertinoro.it 

Campo del Sole
Via Cellaimo, 850 – Bertinoro
www.campodelsole.it  - tel. 0543.444562

Celli
Viale Carducci, 5 – Bertinoro
www.celli-vini.com - tel. 0543.445183

Fattoria Paradiso
Via Palmeggiana, 285 – Bertinoro 
www.fattoriaparadiso.com - tel. 0543.445044
 
Giovanna Madonia
Via De’ Cappuccini, 130 – Bertinoro
www.giovannamadonia.it – tel. 0543.444361

Tenuta La Viola
Via Colombarone, 888 – Bertinoro
www.tenutalaviola.it - 0543 445496

Tenuta Villa Trentola
Via Molino Bratti, 1305 – Bertinoro
www.villatrentola.it - 0543 741389
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Consorzio dei Vini di Bertinoro Bertinoro Wines Consortium


